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WITH REGARD TO THIS MANUAL
Even if the appliances are made in conformity with the European 

-
ardous parts are protected. Carefully read these warnings and use 
the appliance only for the use it is designed for in order to prevent 
accidents and damage. Keep this manual close by for future consul-
tation. If you should decide to give this appliance to other people, 
remember to also include these instructions.
The information in this manual is marked with the following symbols 
and words that indicate:

 Risk of injury DANGER
Warns the user on the possible risk of 
serious injury

 Risk of electric shock WARNING
Warns the user on the possible risk 
of injury or serious property damage

 Risk of burns CAUTION
Warns the user on the possible risk 
of minor injury

 Risk of material damage

INTENDED USE
You can use the appliance for ironing clothing of any kind, curtains 
and fabrics by following the instructions on the label, dry or steam 
and also in a vertical position. Iron fabrics using a stable surface 
both for supporting the fabrics and for setting down the iron when 
changing the garments.
The appliance has been designed for home use only and must not 
be used for commercial or industrial purposes.
Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer 
who does not accept any responsibility for damages of any kind 
caused by improper use of the appliance itself.
Improper use also results in any form of warranty being forfeited.
RESIDUAL RISKS

DANGER - RISK OF BURNS
The constructive characteristics of the appliance, covered 
by this publication, does not allow to protect the user from 
possible contact with the hot plate of the iron both during the 
intended use and in the minutes following its switching off. 
Furthermore, pay close attention when steam is being deliv-
ered and do not direct it turn it towards body parts or pets.

WARNING - RISK OF INJURY
After you have turned off the iron and unplugged it from the 
socket-outlet, let it rest on a stable surface and above all out 
of the reach of children.

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CARE-
FULLY.

use other than those covered in this booklet.

our free-of-charge service does not cover any damage re-
sulting from inadequate packaging of the product when this 
is sent back to an Authorised Service Centre.

-
ence and knowledge, only if they are monitored by a re-
sponsible person or if they have received and understood 
the instructions and dangers which may arise during the 
appliance use.

 Danger for children
up if properly monitored or if you have received instructions 
regarding the appliance safe use and if they understand 
the dangers involved.

-
tentially dangerous.

-
dren without supervision.

outlet or while it is cooling.

 Danger of electric shock

can result in damage to property and personal injury.

maintenance.

-
foot.

are visible signs of damage or leaks of water. Do not use the 
appliance if the power cord or the plug are damaged, or if the 
appliance is faulty. To prevent any accident, all repairs, includ-
ing the replacement of the power cord, must be carried out 

personnel.

 Danger of burns

and for several minutes after it is turned off since it could 
cause burns.

pets.

 Danger of damage 
originating from other causes

to the power supply.

easily accessible power outlet.

The iron must be put to rest only on its iron support.

surface.

 Danger of material 
damage

-
ature of at least 90°C (194°F). Do not place the appliance 
on delicate surfaces.

or the power cord. Take special care in ensuring that the cable 
and the cord do not come into contact with the soleplate when 
it is hot.

-
es into the boiler; Otherwise, the warranty may be revoked.

sun …).

with the European Directive 2012/19/EC please 

SAVE THESE INSTRUC-
TIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE

of cloth to test that the soleplate and the boiler are perfectly clean.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
A - Boiler cap
B - Steam ready light
C - On-off switch
D - Thermostat knob
E - Steam button
F - Iron/boiler connection cable
G - Continuous steam lock slider
H - Continous steam button
I - Iron temperature control indicator light
J - Soleplate
K - Iron stand
L - Boiler
M - Measuring cup

INSTRUCTIONS FOR USE

DANGER - RISK OF ELECTRIC SHOCK
Check the state of the power cable of your iron on a regular 
basis before using it, and if it is damaged, take it to the service 
centre closest to you to have it replaced only by specialised 
personnel.

Remove any labels and protections from the soleplate before using 

Using the appliance with no water in the boiler may damage 
the pump.
Fill up the boiler with water before starting up the appliance.
Make sure the surface on which the iron support is placed is stable.
Filling the boiler before use

cord disconnected from the socket.
The product functions with normal tap water.
Turn the boiler cap counterclockwise.

-

Fully screw the boiler cap clockwise, making sure that its stroke is 
completed.

Do not use sparkling (carbonated) water.
Do not use pure demineralised water.

-
pletely. In fact, less water in the boiler will reduce the waiting time, 
and consequently electric energy consumption.
Switching on the appliance
Connect the appliance to the power supply, ensuring that the volt-

power supply.
Always unwind the power cord before use.

time; This transitory effect is perfectly normal and is due to the fact 
that some of components have been slightly lubricated.

Now select the desired temperature using the thermostat knob. Wait 
until the steam ready light turns on to use the steam.
Before applying a jet of steam to the article to be ironed, release two 

WARNING – RISK OF MATERIAL DAMAG
Never dispense steam when the iron is placed over the ap-
propriate iron rest grill.

When you must be away even for a short time, always place the iron 
on the appropriate iron rest grill.
Temperature selection
First check whether the fabric has a label containing ironing instruc-
tions and compare the symbol with the instructions which follow. If 
there is no label with instructions, but you know the type of material, 
follow the instructions below.

or similar products; if they have been, you can also iron at a lower 
temperature.
Shot of steam
Set the required ironing temperature using the thermostat knob over 

Wait until the steam ready light turns on.
-

tense jet of steam will be dispensed when the button is released.
Water might get out from the steam holes if you press the steam 
button before the appliance has reached the best temperature or 
before the iron is hot.

CAUTION - RISK OF MATERIAL DAMAGE
Never dispense steam when the iron is placed on the iron 
rest grill.

Do not operate the steam dispensing button uninterruptedly for 
more than 30 seconds: water droplets can come out from the 
steam holes of the iron plate.
Continuous steam
Set the required ironing temperature using the thermostat knob over 

and move the continuous steam lock slider towards the handle (Fig. 
6). The cursor will lock the steam button (H) causing the output of 
a continuous and constant steam jet. To release the steam button 
(H) and stop the continuous jet push the lock slider forward (Fig. 7).
Filling the boiler during use

DANGER - RISK OF ELECTRIC SHOCK
Never unscrew the cap of the boiler while the appliance is 
connected to the mains or when there is still pressure inside.

Remove the power cable from the socket-outlet;
Take the iron and press the steam button. Let all the residual steam 
come out.
Store the iron on its iron stand grid.
Let the appliance to cool down for a few minutes.
Very carefully, turn the boiler cap counterclockwise. Wait until any 
hiss of steam stops. Now it is possible to fully unscrew the cap.
The product functions with normal tap water.

-

WARNING - RISK OF BURNS
Add the water to the boiler very slowly. In this way you will 
avoid splatters of hot water or steam from the boiler from com-

the hole.
Fully screw the boiler cap clockwise, making sure that its stroke is 
completed.
If the iron is not used for a long time (several weeks) before iron-

steam tubes.
VERTICAL IRONING
You can use the jet of continuous steam for ironing hanging fabrics. 
This special ironing procedure serves to remove creases from cur-
tains, fabrics, etc
Set the required ironing temperature using the thermostat knob over 

iron it vertically and press the steam button.
WARNING - RISK OF BURNS
Do not iron fabrics held by other people.

DRY IRON
To dry iron, connect the appliance to the mains. Switch on the appli-
ance. Adjust the thermostat knob to the desired temperature.
Do not press the steam button.
SUGGESTIONS
Divide the articles to be ironed according to the types of material: 
wool with wool, cotton with cotton, etc...
Because the iron heats up much more quickly than it cools down, 
it is advisable to start with those fabrics which require lower tem-
peratures and move on to those which require progressively higher 
temperatures.

the temperature for synthetic fabrics.

Label Ironing instructions Kind of fabric Thermostat
Synthetic fabrics:
Acetate
Acrylic
Viscose

Viscose (Rayon)
Silk

Wool

Cotton
Linen
The mark on the label means do not 
iron

If you do not know the composition of the article to be ironed, choose 
a part of the article which will not be seen. Do a test ironing on this 
part to establish the appropriate temperature (always start with a 
relatively low temperature and work up until the ideal temperature 
is reached).

the steam positions. To avoid pure wool, silk and synthetic materials 
becoming shiny, it makes good sense to iron them on the reverse 
side. For other materials, especially velvet, which can become shiny 
very easily, cover them with a cloth and iron in one direction only, 
using light pressure. The iron must be kept constantly moving over 
the fabric.
AFTER IRONING

plug inserted into the outlet, the appliance is powered: press the 
steam button (H) and remove the residual pressure in the boiler. 
Remove the power cable from the socket-outlet. Wait few minutes 
to make the appliance cool down. Very carefully, turn the boiler cap 

counterclockwise. Wait until any hiss of steam stops. Now it is pos-
sible to fully unscrew the cap. Let the iron cool down on its stand, 
taking care not to touch the power cables and connection with the 
hot parts of the appliance.
Completely empty the boiler so as to prevent that the accumulation 
of water in the boiler favours the formation of scale.

reach of children.
CLEANING THE APPLIANCE

DANGER - RISK OF ELECTRIC SHOCK
Never immerse the appliance in water or other liquids.

WARNING - RISK OF BURNS
Always unplug the appliance before cleaning it. Let the iron 
cool on the dedicated iron stand grid.

CAUTION - RISK OF MATERIAL DAMAGE
Do not use abrasives for cleaning the soleplate. Try and keep 
the soleplate smooth: avoid contact with metal objects.

Clean plastic parts with a damp, non-abrasive cloth and dry them 
with a dry cloth.

Cleaning the boiler
Remove the power cable from the socket-outlet;
Let the appliance to cool down for a few minutes.
Very carefully, turn the boiler cap counterclockwise. Wait until any 
hiss of steam stops. Now it is possible to fully unscrew the cap.

Shake the boiler to remove scale residues formed inside. Unscrew 
the boiler cap and remove the water. Repeat the operation until wa-
ter comes out clear and clean.

Completely empty the boiler so as to prevent that the accumulation 
of water in the boiler favours the formation of scale.

reach of children.
CAUTION - RISK OF MATERIAL DAMAGE
Clean the boiler at least every two months so as to eliminate 

the appliance.
The warranty does not cover damage caused by clogging due to 
lime.
DISPOSAL
In the event that this appliance is to be disposed of, it is suggested 
that the power chord is cut off. It is also recommended that all po-
tentially dangerous components are rendered harmless to prevent 
children hurting themselves when playing with the apparatus.
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IRONING SYSTEM
SETRIKA

MENGENAI PANDUAN PENGGUNAAN
Meskipun alat ini dibuat sesuai standar Uni Eropa untuk mencegah 
risiko terjadinya bahaya, bacalah buku panduan ini dengan 
seksama.  Hanya gunakan mesin untuk tujuan seharusnya demi 
mencegah terjadinya kerusakan dan kecelakaan. Simpan buku 
manual ini di tempat yang aman untuk penggunaan di masa depan. 
Jika Anda hendak memberikan ini kepada orang lain, sertakan juga 
buku panduan untuk diberikan.
Informasi pada panduan ini terdiri atas beberapa simbol dengan arti 
berikut:

 Berbahaya bagi 
anak-anak

BERBAHAYA
Memperingati pengguna terhadap 
kemungkinan risiko yang dapat menye-
babkan luka serius.

 Bahaya listrik PERHATIAN
Memperingati pengguna terhadap 
kemungkinan risiko yang dapat menye-
babkan luka ringan.

 Risiko Luka Bakar PERINGATAN
Memperingati pengguna terhadap risiko 
yang dapat menyebabkan luka serius 
maupun kerusakan pada alat

KEGUNAAN ALAT
Anda dapat menggunakan alat ini untuk menyetrika pakaian, 
gorden, maupun kain sesuai instruksi pada label, mengeringkan 
maupun menguapkan benda tersebut pada posisi vertikal.  Alat ini 
memungkinkan Anda menyentrika menggunakan permukaan yang 
stabil untuk menyangga kain maupun menahan setrika.
Alat ini hanya dirancang untuk penggunaan rumahan, tidak 

jawab terhadap kerusakan yang disebabkan karena penggunaan 

menyebabkan tidak berlakunya garansi. 
RISIKO RESIDUAL

BERBAHAYA – RISIKO LUKA BAKAR
Karakteristik struktur alat ini tidak menjamin perlindungan 
terhadap tapak setrika yang panas ketika alat dinyalakan 
maupun beberapa saat setelah dinyalakan. Berhati-hatilah 
ketika uap sedang dikeluarkan. Jangan mengarahkan uap 
pada bagian tubuh manusia maupun hewan. 

PERINGATAN – RISIKO LUKA
Setelah setrika dimatikan dan dilepaskan dari soket, diamkan 
setrika dan sandarkan pada permukaan yang stabil. Jauhkan 
dari jangkauan anak-anak.

PETUNJUK KESELAMATAN

INI SEBELUM MENGGUNAKAN ALAT.
yang terjadi pada mesin akibat penggunaan yang tidak 
semestinya. 

kami tidak bertanggung jawab terhadap kerusakan mesin 
akibat pengemasan yang tidak benar.

orang dengan pengalaman dan pengetahuan yang minim, 
hanya jika mereka telah diberitahukan cara penggunaan 
mesin dengan benar dan aman. 

 Berbahaya bagi anak-anak

dengan benar dan aman.

dewasa. 

teresambung dengan soket, maupun ketika baru saja 

supaya tidak dimainkan.

 Bahaya Listrik
dengan tanah.

kabel yang terautorisasi pihak produksi untuk mencegah 
terjadinya kecelakaan dan ketidaknormalan.

maupun memelihara alat.

memakai alas kaki. 

tanda-tanda kerusakan pada alat, maupun kebocoran air. 
Jangan menggunakan alat jika terdapat kerusakan pada 
kabel. Untuk mencegah terjadinya kecelakaan, seluruh 
perbaikan maupun penggantian kabel harus dilakukan 
oleh pusat layanan terautorisasi maupun teknisi yang 

 Peringatan Bahaya Luka 
Bakar

dikenakan.

dioperasikan dan beberapa menit setelah dimatikan.

manusia maupun hewan. 

 Peringatan kerusakan 
akibat hal lain

listrik.

digunakan.

pencahayaan cukup ketika digunakan, serta mendekati 
sumber listrik.

digunakan. Selalu letakkan alat pada dudukannya.

yang stabil.

 Peringatan - kerusakan 
pada material

suhu tinggi (setidaknya 90°C/ 194°F). Jangan meletakkan 
alat di atas permukaan yang lembut, sensitif terhadap 
panas dan kelembaban.

menyenderkan setrika pada kabel maupun steker. 

alat dari sambungan listrik.

terjadinya kerusakan pada alat dan menyebabkan tidak 
berlakunya garansi.

hujan, dan sebagainya.
Ketentuan pembuangan mesin mengacu pada 

yang tertera dengan seksama.
SIMPAN PANDUAN INI 
UNTUK PENGGUNAAN DI 
MASA DEPAN
Catatan: Ketika pertama kali menggunakan setrika, ujilah setrika 
dengan menggunakannya pada potongan kain bekas untuk 
memastikan tapak setrika dan tangki dalam kondisi bersih. 

DESKRIPSI ALAT

B Tombol uap (tanda uap telah siap)
C Tombol nyala/mati
D Kenop termostat
E Tombol uap
F Kabel setrika/pemanas
G Slider/penggeser pengunci uap (kontinu)
H Tombol uap kontinu
I Lampu indikator pengatu suhu setrika
J Tapak setrika
K Dudukan setrika

M Gelas pengukur
INSTRUKSI PENGGUNAAN

BAHAYA LISTRIK

menggunakan setrika jika terdapat kerusakan pada kabel. 
Bawa setrika pada pusat layanan terdekat untuk digantikan 
oleh teknisi terkualifikasi.

Lepaskan seluruh label dan kemasan pada tapak setrika sebelum 
menggunakan alat pertama  kali.
Menggunakan alat dengan tangki tanpa terisi air dapat 
menyebabkan kerusakan pada pompa.
Isilah pemanas dengan air sebelum menyalakan alat.

Mengisi tangki pemanas sebelum 
menggunakan alat
Pastikan sambungan setrika dengan listrik telah terlepas 
sebelum mengisi tangki pemanas dengan air.
Alat ini bekerja menggunakan air keran biasa.

Untuk mengisi pemanas, gunakan gelas pengukur yang disediakan. 
Tuangkan air mineral ke dalam tangki pemanas hingga terisi penuh 

pastikan telah terpasang dengan benar.
Jangan mengisi tangki pemanas dengan air berlebih.
Jangan menggunakan air berkarbonasi.
Jangan menggunakan air demineralisasi.
Campurkan 50% air demineralisasi dengan 50% air keran jika air 
keran melebihi 20°f.
Jika Anda hendak menyetrika dalam waktu singkat, isilah tangki 
air sepenuhnya. Kurangnya air dalam tangki dapat menyebabkan 
konsumsi energi listrik lebih banyak dan memakan waktu lebih lama.
Menyalakan alat

pada tapak sesuai dengan tegangan listrik sumber. Selalu lepaskan 
lilitan kabel listrik sebelum digunakan. 
Alat akan mengeluarkan sedikit asap ketika pertama kali digunakan; 
hal ini merupakan hal normal dikarenakan terdapat komponen yang 
terlubrikasi.
Selalu sandarkan alat pada tempatnya. Tekan tombol nyala pada 

kenop termostat. Tunggu hingga lampu uap menyala.
Sebelum menggunakan uap untuk menyetrika pakaian, lepaskan 
dua hingga tiga uap dan arahkan pada lantai untuk membuat aliran 
uap lebih stabil (Gambar 5).

PERINGATAN – RISIKO KERUSAKAN 
MATERIAL
Jangan pernah mengeluarkan uap ketika setrika diletakkan 
di atas tempatnya.

Pengaturan suhu

perlakuan pada kain yang hendak disetrika supaya lubang yang 
terdapat pada gambar setrika seusai dengan yang tertera pada 
label. Jika tidak terdapat label petunjuk perlakuan dan bahan kain 
tidak Anda ketahui, ikutilah instruksi berikut.
Semprotan Uap
Atur suhu penyetrikaan yang diinginkan menggunakan kenop 

hingga lampu pengatur suhu setrika mati dan lampu uap menyala.

semprotan uap dalam jumlah banyak akan keluar seketika tombol 
telah dilepaskan. 
Air mungkin keluar dari lubang uap ketika Anda menekan tombol uap 
sebelum suhu alat mencapai suhu optimal maupun sebelum suhu 
setrika panas.

PERHATIAN – RISIKO KERUSAKAN 
MATERIAL
Jangan pernah mengeluarkan uap ketika setrika diletakkan 
di atas tempatnya.

Jangan mengoperasikan tombol uap lebih dari 30 detik; air 
dapat menetes dari lubang uap.

Penguapan Kontinu
Atur suhu penyetrikaan yang diinginkan menggunakan kenop 

hingga lampu pengatur suhu setrika mati dan lampu uap menyala. 
Tekan tombol uap (H) dan geser slider pengunci uap (kontinu) 
menuju pegangan (Gambar 6). Kursor akan mengunci tombol uap 
(H), menyebabkan uap keluar secara terus menerus dan konstan. 
Untuk melepaskan tombol uap (H) dan menghentikan aliran uap, 
dorong slider pengunci ke depan (Gambar 7).
Mengisi tangki pemanas ketika setrika 
sedang digunakan

BAHAYA – RISIKO SENGATAN LISTRIK
Jangan pernah melepaskan penutup pemanas ketika alat 
sedang tersambung soket, maupun ketika terdapat tekanan 
di dalamnya.

Tekan tombol mati/nyala (C ) untuk mematikan alat.
Lepaskan kabel dari soket;
Ambil setrika dan tekan tombol uap. Biarkan sisa uap keluar.
Simpan setrika pada dudukannya.
Biarkan alat mendingin selama beberapa menit.
Dengan hati-hati, putar penutup pemanas berlawanan arah 
jarum jam. Tunggu hingga suara desisan keluarnya uap berhenti. 
Sekarang, Anda dapat melepaskan penutup.
Alat akan berfungsi setelah pemanas diisi menggunakan air keran.
Untuk mengisi pemanas, gunakan gelas pengukur yang disediakan. 
Tuangkan air mineral ke dalam pemanas hingga terisi penuh 

PERINGATAN – RISIKO LUKA BAKARS
Tambahkan air ke dalam pemanas secara perlahan untuk 
menghindari air panas maupun uap terpercik dari lubang. 
Jauhkan wajah Anda dari lubang. 

telah terpasang dengan benar.
Jika setrika tidak digunakan dalam jangka waktu lama (beberapa 
minggu), sebelum menyetrika, posisikan setrika secara horisontal 

membersihkan tabung uap bagian dalam.
MENYETRIKA SECARA VERTIKAL
Anda dapat menggunakan aliran uap kontinu untuk menyetrika 
pakaian yang digantung. Fitur  ini ditujukan untuk menghilangkan 
lekukan pada gorden, pakaian, dan sebagainya.
Atur suhu setrika dengan memutar kenop pengatur (F) melewati 

disetrika secara vertikal, kemudian tekan tombol uap.
PERINGATAN – RISIKO LUKA BAKAR
Jangan menyetrika pakaian yang sedang dikenakan orang 
lain.

MENYETRIKA SECARA KERING
Untuk menyetrika secara kering, hubungkan kabel dengan soket 
listrik. Nyalakan alat. Atur kenop termostat pada suhu yang 
diinginkan.
Jangan menekan tombol uap.
SARAN

bahannya: wol dengan wol, katun dengan katun, dan sebagainya.
Karena waktu pemanasan setrika lebih cepat dibandingkan waktu 
pendinginannya, mulailah menyetrika pakaian yang membutuhkan 
suhu lebih rendah, dan lanjutkan menyetrika pakaian yang 
membutuhkan suhu lebih tinggi.
Jika material terbuat dari lebih dari satu jenis serat, selalu atur 
posisi suhu pada suhu kain yang menggunakan lebih sedikit panas. 

sintetis. 
Jika Anda tidak mengetahui komposisi bahan yang akan disetrika, 
pilihlah pakaian yang tidak terpakai. Lakukan uji coba setrika pada 
pakaian ini untuk menentukan suhu yang sesuai (selalu gunakan 
suhu rendah dan terus setrika hingga suhu ideal telah dicapai).

Instruksi Penyetrikaan Jenis kain Termostat
Kain sintetis
Asetat
Akrilik
Viskos

Viscose (Rayon)
Sutra

Wol

Katun
Linen

Jika terdapat tanda di samping pada 
label, hal tersebut berarti kain tidak 
dapat disetrika.

Jika Anda tidak mengetahui komposisi bahan yang akan disetrika, 
pilihlah pakaian yang tidak terpakai. Lakukan uji coba setrika pada 
pakaian ini untuk menentukan suhu yang sesuai (selalu gunakan 
suhu rendah dan terus setrika hingga suhu ideal telah dicapai).

menggunakan set setrika. Untuk mencegah wol, sutra, dan bahan 
sintetis menjadi licin, setrika pada sisi terbalik. Untuk bahan lan 
seperti velvet, yang dapat menjadi licin dengan mudah, tutuplah 
menggunakan kain dan setrika pada satu sisi saja, dengan tekanan 
ringan. Setrika kain dengan menggerakan setrika secara konstan.
SETELAH MENYETRIKA
Tekan tombol mati/nyala (C ) untuk mematikan alat. Dengan kabel 
listrik terpasang pada soket: Tekan tombol uap (H) dan lepaskan sisa 
tekanan dalam tangki. Lepaskan kabel dari soket. Tunggu beberapa 
menit hingga alat mendingin. Dengan hati-hati, putar penutup 
pemanas berlawanan arah jarum jam. Tunggu hingga suara desisan 
uap berhenti. Sekarang, Anda dapat melepaskan penutup. Biarkan 
setrika mendingin pada dudukannya. Jangan menyentuh kabel 
maupun bagian yang panas pada alat.
Kosongkan tangki sepenuhnya untuk mencegah akumulasi air 
dalam tangki yang dapat menyebabkan terbentuknya kerak. 
Letakkan alat kembali di atas permukaan yang stabil dan jauh dari 
jangkauan anak-anak.
MEMBERSIHKAN ALAT

BAHAYA – RISIKO SENGATAN LISTRIK
Jangan pernah merendam alat di dalam air maupun cairan 
lainnya. 

PERINGATAN – RISIKO LUKA BAKAR
Selalu lepaskan sambungan kabel dari soket sebelum 
membersihkan alat. Biarkan setrika mendingin pada 
dudukannya.

PERHATIAN – RISIKO KERUSAKAN 
MATERIAL
Jangan menggunakan pembersih abrasif untuk membersihkan 

terkena objek yang terbuat dari logam.
Bersihkan bagian plastik menggunakan kain non abrasif yang telah 
dibasahi. Keringkan menggunakan kain kering.
Jangan pernah menggunakan pelarut yang dapat merusak 
bagian plastik.
Membersihkan tangki 
Lepaskan sambungan kabel dari soket;
Biarkan alat mendingin selama beberapa menit.
Dengan hati-hati, putar penutup pemanas berlawanan arah jarum 
jam. Tunggu hingga suara desisan uap telah berhenti. Lepaskan 
penutup.
Untuk mengisi pemanas, gunakan gelas pengukur yang disediakan. 
Tuangkan air mineral ke dalam pemanas hingga terisi penuh 

Goyangkan tangki untuk menghilangkan sisa kerak yang terbentuk. 
Lepaskan penutup pemanas dan kosongkan air di dalamnya. Ulangi 
langkah tersebut hingga air yang keluar bersih dan jernih.
Letakkan alat kembali di atas permukaan yang stabil dan jauh dari 
jangkauan anak-anak.

PERHATIAN – RISIKO KERUSAKAN 
MATERIAL
Bersihkan pemanas setidaknya dua bulan sekali untuk 
menghilangkan sisa kerak yang dapat membahayakan.

Garansi tidak berlaku untuk kerusakan akibat sumbatan kerak.
PEMBUANGAN ALAT
Jika Anda hendak membuang mesin, putuskan kabel listrik suapya 
mesin tidak dapat berfungsi. Jangan membuang bagian yang rusak 
begitu saja ke dalam tempat sampah karena dapat berbahaya bagi 
anak-anak yang menemukan dan menganggap mesin tersebut 
sebagai mainan.


